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ESPACE OCCUPÉE ET UTILISÉE PENDANT LA
RÉALISATION DES TRAVAUX.

LÉGENDE GRAPHIQUE

AREA OCCUPIED DURING WORK.

MOBILIERS EXISTANTS RESTENT EN
PLACE DURANT LES TRAVAUX.
EXISTING FURNITURE REMAINING IN PLACE
DURING WORK.

INSTALLATIONS TEMPORAIRES:
PORTES: VOIR TABLEAU DES PORTES ET CADRES TEMPORAIRES

                   CLOISONS:
                   CÔTÉ USAGER
                   - PLAQUE DE PLÂTRE 13mm
                   - OSSATURE MÉTALLIQUE 92mm AU 400c/c
                   - ISOLANT EN MATELAS 92mm
                   - POLYÉTHYLÈNE 0.15mm, JOINTS SCELLÉS
                   - CONTREPLAQUÉ 13mm

TEMPORARY INSTALLATIONS:
DOORS: SEE TABLE OF TEMPORARY DOORS AND FRAMES

                    PARTITIONS:
                   USERS S IDE
                  - GYPSUM BOARD 13mm
                  - METAL STUD  92mm @ 400c/c
                  - BATT INSULATION  92mm
                  - POLYETHYLENE 0.15 mm SEALED JUNCTIONS
                  - PLYWOOD 13mm

POINTS D'ENTRÉE AU BÂTIMENT (ACCÈS ET ISSUS À MAINTENIR
OPÉRATIONNELS EN TOUT TEMPS) :
ENTRY POINTS TO BUILDING (ACCESS AND EXIT TO MAINTAIN
FUNCTIONAL AT ALL TIME) :

VOYAGEUR
TRAVELLERS

1

TERMINUS AUTOCAR
BUS STATION

EMPLOYÉS
EMPLOYEES

ACCÈS AU CHANTIER
WORKSITE ACCESS

2

3

AIRE DE TRAVAIL OCCUPÉE ET/OU UTILISÉE PAR
L'ENTREPRENEUR.
WORKSITE OCCUPIED BY CONTRACTOR,
PARTIAL OR COMPLETE.

GENERAL NOTES

  NOTES GÉNÉRALES

REZ-DE-CHAUSSÉE /

MILIEU OCCUPÉ EN TOUT TEMPS.
OCCUPIED AREA AT ALL TIME.

GROUND FLOOR:

SOUS-SOL/

MILIEU OCCUPÉ PARTIELLEMENT PAR LE REPRÉSENTANT DU
MINISTÈRE. LORSQUE L'ENTREPRENEUR SORT DE LA ''ZONE DE
CHANTIER'' IL DOIT EN OBTENIR L'AUTORISATION. (CROISEMENT DE
CIRCULATION.)
AREA PARTIALLY OCCUPIED BY MINISTRY REPRESENTATIVE..
THE CONTRACTOR MUST OBTAIN AN AUTHORIZATION WHEN LEAVING
THE WORKSITE AREA. (CROSSING CIRCULATION)
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PORTE À PROTÉGER ET SCELLER
TEMPORAIRMENT
DOOR TO PROTECT AND SEAL TEMPORARILY

ACCÈS À LA ZONE DES TRAVAUX POUR L'ENTREPRENEUR
ACCESS TO WORKSITE FOR THE CONTRACTOR
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